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Technická specifikace vozidla RLP/RV pro horské oblasti
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A. Základní požadavky na plnění norem, vyhlášek a zákonů

1. Plnit ČSN EN 1789+A1, Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance.

2. Plnit požadavky vyhlášky Ministerstva zdravotnictví ČR č. 296/2012 Sb., ze dne 3. září 2012, o požadavcích na vybavení poskytovatele zdravotnické dopravní služby, poskytovatele zdravotnické záchranné služby a poskytovatele přepravy pacientů neodkladné péče dopravními prostředky a o požadavcích na tyto dopravní prostředky.

3. Plnit požadavek vyhlášky Ministerstva dopravy a spojů ČR č. 341/2002 Sb., ze dne 11. července 2002, o schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích.

4. Plnění požadavků vyhlášky Ministerstva pro místní rozvoj ČR č. 162/2011 Sb., ze dne 8. června 2011, o způsobu stanovení zvláštních technických podmínek pro účely zákona o veřejných zakázkách, a to minimálně EURO 5.

5. Plnění zavedených standardů ZZS LK pro vozidla RLP/RV ZZS LK.
6. Plnění nových standardů ZZS LK pro horská vozidla RLP/RV ZZS LK.
B. Požadavky na vozidlo
Zdůvodnění: Vozidlo RV pro horské oblasti je navrženo s ohledem na požadavky současné legislativy (EN 1789 +A1 a vyhlášky č. 296/2012 Sb.), které stanovují minimální požadavky na vybavení těchto vozidel zdravotnickým materiálem a přístroji. Vozidlo je koncipováno i dle nových standardů ZZS LK pro tato vozidla, především z důvodu bezpečnosti provozu vozidla (uložení zdravotnického vybavení mimo prostor pro posádku), zavedení elektronické zdravotnické dokumentace a obousměrné datové komunikace mezi vozidly – ZOS – nemocniční zařízení. S ohledem na převážně hornatý terén našeho kraje jsou vozidla RV pro horské oblasti předurčena k zásahům i v lehčím terénu a mimo zpevněné cesty s vysokou průjezdností a s možností samovyproštění, popřípadě vyproštění i jiného vozidla.
7. Osobní vozidlo terénní vozidlo. 
8. Provedení karosérie pick – up.
9. Provedení kabiny s pěti plnohodnotnými sedadly.
10. Čtyřdveřové provedení kabiny vozidla.
11. Uzavřený nákladní prostor přístupný ze tří stran.
12. Vozidlo se vznětovým motorem  o výkonu minimálně 120 kW. 

13. Minimální objem motoru 2 490 cm3.
14. Plnění limitů dle vyhlášky č. 162/2011Sb. minimálně EURO 5.
15. Převodovka minimálně pětistupňová, automatická.
16. ABS a kontrolní systém pro stabilitu a pasivní bezpečnost.
17. Řaditelný pohon 4 x 4.
18. Uzávěrka zadního diferenciálu. 

19. Barva vozu žlutá RAL 1016.
20. Posilovač řízení.
21. Minimálně airbag řidiče i spolujezdce + boční airbagy.
22. Světelná signalizace otevření dveří kabiny i nákladního prostoru - kontrolka v zorném poli řidiče na palubní desce.
23. Kovový spodní ochranný kryt motoru a převodovky.
24. Autorádio s CD přehrávačem I. DIN, 4 x reproduktor.
25. Vnější zpětná zrcátka elektricky nastavitelná a vyhřívaná.
26. Elektricky ovládaná okna řidiče a spolujezdce. 

27. Centrální zamykání celého vozidla, prostoru pro cestující i úložného prostoru s dálkovým ovládáním s možností uzamčení zevnitř.
28. Imobilizér.
29. Sedadla řidiče a spolujezdce seřiditelná v podélné ose s nastavitelnýmí opěradly, sedadlo řidiče výškově nastavitelné.
30. Všechna sedadla s hlavovými opěrkami.
31. Klimatizace.
32. Varovná červená světla na dveřích kabiny pro cestující i na dveřích u úložného prostoru. 
33.  Mlhové přídavné světlomety integrované do předního nárazníku.
34. Přídavné dálkové světlomety zakomponované do předního nárazníku.
35. Tažné zařízení ISO 50.
36. Naviják s dálkovým ovládáním o minimální tažné síle 3 500 kg integrovaný do předního nárazníku.
37. Paket povinné výbavy (trojúhelník, lano, lékárnička, set na opravu pneu, sada nářadí, hever).
38. Lapače nečistot vpředu i vzadu.
39. Ochrana bočních prahů na bocích vozidla.
40. Ochranné plastové lemy blatníků vpředu i vzadu.
41. Palubní počítač s ukazatelem vnější teploty a hodnotami o spotřebě vozidla, jízdě vozidla.
42. Krytí zadního úložného prostoru se zvýšenou střechou, která převyšuje střechu nad přední částí vozidla, maximálně 250 mm.
43. Přístup do zadního úložného prostoru bude ze tří stran (zezadu, z pravé a levé strany). Všechny dveře budou plné s možností uzamčení. Zadní dveře budou dvoudílné, spodní polovina se bude odklápět směrem dolů a zůstane aretována ve vodorovné poloze, vrchní část zadních dveří bude výklopná směrem vzhůru na plynových vzpěrách. Boční otvory budou zabírat zhruba 2/3 boční stěny a dveře budou výklopné směrem vzhůru na plynových vzpěrách. Boční prostupy budou koncipovány tak, aby umožnily snadnou manipulaci s uloženým materiálem.
44. Sada kompletních letních pneumatik na ráfcích 4 ks na vozidle + 1 ks plnohodnotná rezerva.
45. Sada kompletních zimních pneumatik na ráfcích 4 ks + 1 ks plnohodnotná rezerva.
Výstražné světelné a zvukové zařízení – dodávka a montáž:
Zdůvodnění: Výstražné světelné a zvukové zařízení vychází z již zavedeného standardu pro vozidla RV a je ve shodě s právními normami pro tato vozidla. Hlavním cílem je zajištění vysoké viditelnosti vozidla, a tím zvýšení jeho bezpečnosti v náročném každodenním provozu. Dále z ekonomického hlediska snadné a jednoduché výměny jednotlivých samostatných segmentů výstražného zařízení.
46. Modrá výstražná rampa integrovaná na střešní kryt úložného prostoru s lineární LED technologii, o minimálně 55 světelných bodech s možností útlumu světelné intenzity záblesků. Světelná rampa musí být napájena a ovládána  12 V (ne datovými toky) a její konstrukce musí umožňovat výměnu jednotlivých světelných  LED segmentů. Činnost ZVZ a uvedení ZVZZ do pohotovostního režimu je signalizováno třemi kontrolkami (kontrolka pro každý režim ZVZ) v zorném poli řidiče.

47. Siréna (vícetónová + horn + mikrofon) zabudovaná v dosahu řidiče, o výkonu min. 200 W s reproduktory v masce vozidla.

48. Na bocích nástavby úložného prostoru 1 + 1ks pracovních LED s min. 5 LED bod. světly na pravé a levé straně a na zadní straně úložného prostoru v integrované rampě 1ks pracovního LED s min. 5 LED bod. světly pro osvětlení okolí vozidla. Všechna pracovní světla budou zapínána jedním vypínačem se třemi polohami, 1- vypnutá pracovní světla, 2 – zadní pracovní světlo se spíná společně se zařazením zpětného chodu vozidla, 3 – trvale svítí pracovní světla na bocích vozidla a zadní pracovní světlo. Činnost pracovních světel je signalizována kontrolkou v zorném poli řidiče.

49. Modrá světla LED (s přerušovačem) zapuštěná do boků zadního lemu nástavby zadního úložného prostoru. 2 ks – zapnutá společně se ZVZ. 
50. Červená výstražná světla LED (trvale svítící) zapuštěná do výklopných křídel zadních dveří – 2  ks – zapnutá po otevření zadních dveří.
51. Vyhledávací odnímatelné výkonné světlo 12V, napojeno na eurozásuvku, dostupné po otevření zadních výklopných dveří u levého horního rohu.
52. Modrá blikající LED světla s integrovaným přerušovačem 1+1 ks, tvořící součást zpětných  zrcátek a svítící směrem dopředu pod 10° úhlem.

53. Modrá blikající LED světla v lineární technologii s integrovaným přerušovačem 1+1 ks, zapuštěná v přední masce – předním nárazníku. 

54. Modrá blikající LED světla v lineární technologii s integrovaným přerušovačem 1+1 ks, zapuštěná v pravém a levém předním nárazníku. 

55. Modrá blikající LED světla v lineární technologií s integrovaným přerušovačem 1+1 ks zapuštěného v zadním levém a pravém blatníku.
56. Modré blikající interiérové LED LIN dvojsvětlo umístěné ve spodní části předního skla, připojené na palubní desce přes eurozásuvku 12V, která je zapojena spolu s lineárními LED světly integrovanými pod zpětnými zrcátky.
57. Dvě přídavná pracovní světla integrovaná na přední straně nástavby nad úložným prostorem, svítící směrem před vozidlo. Světla budou v činnosti společně s dálkovými světly a budou spínatelná samostatným vypínačem.
58. Všechna výstražná světla zapínaná jedním vypínačem + uvedení zvukového výstražného zařízení do pohotovostního režimu. Ovládání zvukového výstražného zařízení na volantu vozidla (zapínání + přepínání + vypínání) + vypínač bez aretace na funkci horn. 
59. Vypínač pro snížení výkonu výstražných světel modré barvy.  V jedné poloze vypínače budou pro jízdu za mlhy vypnuta modrá výstražná světla pod zpětnými zrcátky, připravená eurozásuvka ve středu palubní desky a modrá výstražná světla zapuštěná v předním nárazníku. Ve druhé poloze vypínače bude pro jízdu v koloně snížen světelný výkon zadní části výstražné rampy.
C. Osvětlení vnitřního prostoru vozidla – dodávka a montáž:
Zdůvodnění: Pro snadnou orientaci ve vozidle za tmy a zhoršených klimatických podmínkách.
60. Osvětlení úložného prostoru zdravotnického vybavení (každého patra, prostoru), liniovými LED světly, ovládanými automaticky po otevření bočních i zadních dveří úložného prostoru. Provedení vestavby osvětlení takovým způsobem, aby nedocházelo k oslňování obsluhujícího personálu.
61. Pracovní bodové světlo na ohebném krku před spolujezdcem. 
D. Elektrický rozvod – dodávka a montáž:
Zdůvodnění: Vychází z již osvědčeného standardu pro vozidla RV a je doplněn dle nových standardů o rozvody zajišťující komunikaci a datové spojení vozidla s ZOS ZZS LK. Pro šetrnější provoz zástavbové baterie je zde doplněno odpojení baterie při poklesu napětí pod 11,4 V a odpojení baterie při servisu vozidla.
62. Druhý akumulátor  12 V min. 80 Ah. bude součástí dodávky a bude propojen s vozidlovou startovací baterií pouze přes dělící relé, které však umožňuje dobíjení druhé baterie za jízdy (pokud je základní baterie nabitá). Zástavbová baterie bude umístěna v úložném prostoru.
63. Vozidlo bude vybaveno odpojovačem zástavbové baterie, který odpojí baterie při poklesu napětí pod 11,4 V. Ovládání el. odpojovače zástavbové baterie bude i vypínačem s aretací umístěným u pojistek zástavby.
64. Nabíjení autobaterií 12/230V, musí být prováděno automaticky, s prioritou nabíjení vozidlové baterie, s  automatickou ochranou proti přebíjení a s výkonem minimálně 25A  pro současné dvoucestné nabíjení obou baterií.
65. Zásuvka 12 V – 8 ks eurozásuvek, po dvojici na každé straně úložného prostoru přístupné po otevření zadních dveří a po jedné dvojici po otevření bočních dveří. Každá dvouzásuvka samostatně jištěná s LED diodou signalizující provoz.
66. Zásuvka 12 V – 2 ks eurozásuvek, každá samostatně jištěná s LED diodou signalizující provoz, mezi zadními sedadly na středovém panelu.
67. Vstup pro napájení 230 V na levém boku, v zadní části, s automatickým odpojením při startování, s IP 55. Dále vnitřní rozvod s jištěním proudovým chráničem, s dvojzásuvkou  v zavazadlovém prostoru. Kabel s koncovkami pro připojení na vnější zdroj 15 m, revize el. instalace (přilojení dle standardu pro připojení a dobíjení vozidel ZZS LK).

68. Na výsuvném platu bude provedena příprava pro možné dobíjení přístrojů 3 x 12V,  každý přívod samostatně jištěný. Připojení výsuvného plata bude provedeno pomocí dveřních dotykových spojení umístěných na spoku zadní hrany výsuvného plata. Dveřní dotykové spojení bude chráněno konstrukcí plata.
E. Provedení zástavby – elektro – dodávka a montáž:
Zdůvodnění: Provedení zástavby elektro vychází z osvědčených standardů ZZS LK a je doplněno dle nových standardů pro zvýšení bezpečnosti a zlepšení užitných vlastností vozidla.
69. Provedení přípravy pro montáž  systému sledování polohy vozidla (napájení + pól stálý, napájení + pól po zapnutí klíčku, kostra. Jedním vodičem + pól po sepnutí ZSVZ modré barvy. Zakončení anténních svodů GPS/GPRS, a propojení s terminálem GPS, propojení s terminálem a propojení  s vysílačkami a s palubním PC), napájení, anténní svody a propojovací kabely, bude zakončeno v přední části vozidla před spolujezdcem a ve středovém panelu. 

70. Antény pro vozidlovou radiostanici 2 ks na levém a pravém sloupku „A“. Svod antény a elektroinstalace je zakončen v dolní části středového panelu.

71. Příprava elektroinstalace pro montáž 2 ks vozidlových radiostranic ve spodní části středového panelu ( + pól, + pól po klíčku, - pól a propojovací svazek mezi radiostanicemi - Car terminálem – palubním PC). 
72. Anténa pro příjem signálu GPS/GPRS 1 ks bude umístěna v přední části pod palubní deskou s průzorem směrem vzhůru přes přední sklo.  Oba svody kombinované antény budou zakončeny pod sedadlem spolujezdce. Zde bude i připravena elektroinstalace pro napájení Car terminálu (+pól, +pól po klíčku, - pól a propojovací svazek mezi Car terminálem – radiostanicemi – vozidlovým tabletem).

73. Anténa pro autorádio bude použita originální, dodaná výrobcem vozidla.

74. Anténa pro příjem GPS signálu pro radiostanici bude umístěna pod palubní desku v prostoru pod předním sklem. Svod antény bude zakončen v dolní části středového panelu.
75. Příprava pro instalaci vozidlového tabletu. Vozidlový tablet bude umístěn na středové konzoli vozidla (+pól, +pól po klíčku, - pól a propojovací svazek mezi Car terminálem – radiostanicemi – vozidlovým tabletem).
76. Příprava pro instalaci tabletu posádky. Vozidlový tablet bude umístěn na středové konzoli vozidla (+pól, +pól po klíčku, - pól a propojovací svazek mezi Car terminálem – radiostanicemi – vozidlovým tabletem).
77. Příprava pro montáž tiskárny umístěné ve schránce místo zadního skla, za zadní řadou sedadel (+pól, +pól po klíčku, - pól a propojovací svazek mezi Car terminálem – radiostanicemi – vozidlovým tabletem).
78. Příprava pro montáž a instalaci přední záznamové kamery (napájení, propojení s vozidlovým tabletem). Kamera bude umístěna na pevné konzole vlevo od zpětného zrcátka s průhledem směrem dopředu plochou čelního skla očištěnou stěrači (kamera dle standardu ZZS LK, kameru dodá zadavatel).
79. Příprava pro montáž a instalaci zadní záznamové kamery (napájení, propojení s vozidlovým tabletem). Kamera bude umístěna v boku střešní nástavby tak, aby její výhled dozadu nebyl zakryt otevřeným vrchním výklopným víkem zadních dveří (kamera dle standardu ZZS LK, kameru dodá zadavatel).
80. HF sada s digitálním displejem (HF sada může být součástí autorádia).
81. Předehřev chladící kapaliny motoru 230V, při připojení na napájení vozidla.
82. Nezávislé přídavné teplovzdušné topení na 230V, o výkonu 1 200 W s ventilátorem a termostatem v úložném prostoru vozidla.

83. Nezávislé naftové teplovodní topení pro ohřev vody v topném okruhu vozidla. 
84. Teplovodní výměník s ventilátorem a termostatem pro temperování úložného prostoru.
85. Termobox na infuzní roztoky přístupný z pravých bočních dveří úložného prostoru s tepelným rozsahem min. 35°- 39°C s ovládáním na boku úložného prostoru. Termobox bude v provozu při připojení vozidla na napájení 230V a při zapnutém klíčku zapalování. Velikost termoboxu na minimálně 5 litrů infuzních roztoků (10 infuzí). 
86. Chladící box na ifuzní roztoky přístupný z pravých bočních dveří úložného prostoru, vedle termoboxu, pro udržení teploty +2°- +8°C, s ovládáním na boku úložného prostoru. Chladící box bude v provozu při připojení vozidla na napájení 230V a při zapnutém klíčku zapalování. Chladící box na minimálně 4 litry infuzních roztoků (8 infuzí). 
87. Podrobný popis elektroinstalace pro komunikaci, navigaci, sledování vozidla a IT technologie je uveden v příloze.
F. Provedení zástavby – úložný prostor pro zdravotnické vybavení – dodávka a montáž:
Zdůvodnění: Vozidla RV pro horské oblasti budou vybavena dle požadavků platné legislativy (EN 1789+A1 a vyhlášky č. 296/2012 Sb.). Ve vozidlech bude dle nového standardu umístěno i zařízení pro nepřímou srdeční masáž. Celé zdravotnické vybavení bude umístěno z bezpečnostního hlediska samostatně v odděleném úložném prostoru vozidla se třemi vstupy (zezadu, z pravé a levé strany), které umožní bezpečné a přehledné uložení materiálu a zajistí posádce vozidla snadný a rychlý přístup k požadovanému vybavení.
88. Přesné rozmístění zdravotnického vybavení bude zadavatelem upřesněno při provádění zástavby.
89. V zadní části úložného prostoru budou vytvořena dvě patra 
a. 1. patro (dno úložného prostoru) zde budou uloženy batohy se zdravotnickým vybavením 
i. 1 x záchranářský batoh (400 x 580 x 260 mm), batoh není součástí dodávky, dodá zadavatel,
ii. 1 x převazový batoh (400 x 580 x 200 mm), batoh není součástí dodávky, dodá zadavatel,
iii. 1 x batoh urgentních stavů (400 x 580 x 200 mm), batoh není součástí dodávky, dodá zadavatel,
iv. 1 x batoh s přístrojem pro automatickou nepřímou srdeční masáž (je součástí dodávky dle bodu č. 114),
b. 2. patro – výsuvné patro s držáky na zdravotnické přístroje: 1. monitor - defibrilátor (současně používaný typ: LIFEPAK® 15) (dodavatel dodá držák přístroje, přístroj dodá zadavatel); 2. plicní ventilátor s tlakovou lahví na stlačený kyslík o objemu 2 litry (současně používaný MEDUMAT Standard® a LIFE-BASE®), (dodavatel dodá držák přístroje, přístroj dodá zadavetel); 3. bateriová elektrická odsávačka (současně používaný typ LAERDAL LSU), (dodavatel dodá držák přístroje, přístroj dodá zadavatel); 4. injekční dávkovač (typ bude upřesněn při montáži), (dodavatel dodá držák přístroje, přístroj dodá zadavetel); 5. náhradní tlaková lahev se stlačeným kyslíkem o objemu 2 litry, redukčním ventilem a dávkovačem kyslíku (současně používaná tlaková lahev s integrovaným ventilátorem LINDE - LIV®), (dodavatel dodá držák lahve, lahev dodá zadavatel). Ke všem držákům přístrojů, vyjma sub 5., bude připraven samostatně jištěný přívod 12 V pro možné dobíjení těchto přístrojů.
90. Část prostoru na dně, za prostorem pro uložení záchranářských batohů směrem dopředu bude použita pro umístění elektro zástavby, nezávislého vytápění úložného prostoru a dobíjení. Dále zde bude úložný prostor pro uložení heveru a dalšího nářadí a technického vybavení.
91. Po otevření pravých bočních dveří úložného prostoru bude přístupný termobox, chladící box a police pro uložení drobného zdravotnického materiálu. Umístěny zde budou tři držáky pro ochranné helmy a ochranné oděvy. Schránka na uložení tiskopisů a přístup k tiskárně.
92. Po otevření levých bočních dveří úložného prostoru budou přístupny police pro uložení vakuové matrace, vakuových dlah a dalšího zdravotnického vybavení. Na stropě úložného prostoru bude držák na Kendrikovu vestu.
93. Zadní úložný prostor bude celý tepelně izolovaný.

94. Zadní prostor bude celý obložen omyvatelným a snadno dezinfikovatelným materiálem s minimálním počtem spár. Všechny spáry a prostupy budou zatmeleny.
95. Přepážky a police pro uchycení a uložení zdravotnického vybavení budou konstruovány s ohledem na potřebu temperování celého úložného prostoru.
96. Přepážky a police budou konstruovány tak, aby umožnily snadný přístup k technickému zázemí umístěnému na podlaze úložného protoru v jeho přední části.
G. Provedení zástavby – držáky, madla, kyslík, ostatní – dodávka a montáž:
Zdůvodnění: Provedení rozmístění jednotlivého zdravotnického vybavení a jeho uložení je koncipováno dle nových standardů ZZS LK s ohledem na bezpečnost provozu vozidla a na snadnou obsluhu a manipulaci se zdravotnickým vybavením.
97. V kabině řidiče - držák na ruční vysílačky 2 x Motorola.
98. V kabině řidiče bude v dosahu řidiče a spolujezdce umístěna dokovací stanice na radiostanici Matra – Pegas (dokovací stanici i radiostanici dodá zadavatel).
99. Držák na defibrilátor – univerzální držák na současně používaný typ: LIFEPAK® 15 (s přípravou  pro možné přímé napojení dobíjení přístroje 12V, držák dodá dodavatel vestavby).

100. Držák na ventilátor - současně používaný MEDUMAT Standard® a LIFE-BASE® (s přípravou  pro možné přímé napojení dobíjení přístroje 12V, držák dodá dodavatel vestavby).

101. Držák na odsávačku – současně používaný typ LAERDAL LSU (s přípravou  pro možné přímé napojení dobíjení přístroje 12V, držák dodá dodavatel vestavby).
102. Držák na rukavice (4 ks standardních krabic) držák v dosahu řidiče – spolujezdce (2 x u řidiče,   2 x u spolujezdce).
103. Uchycení pro kyslíkovou lahev 2 l (u přístrojů na vysouvacím platě nebo na boku nad platem).
104. Hasicí přístroj 2 kg – bude umístěn na konzoli pod stropem úložného prostoru. Přístupný bude po otevření vrchního dílu zadních dveří.

105. Vyprošťovací nůžky s držákem – budou umístěny na výklopných zadních dveřích.
106. Lehký přenosný reflektor o maximální váze 1 200 gramů s popruhem na nošení, umístěn nad výsuvným platem s přístroji. Přístupný bude po otevření zadních dveří. Nabíjení při zapnutém klíčku a při připojení vozidla na dobíjení 230 V.
107. Plné zatmavení zadních oken, od sloupku „B“ tmavou fólií s atestem.
108. Uchycení pro Kendrikovu vestu pod stropem úložného prostoru. Vesta přístupmá po otevření levých bočních dveří (Kendrikovu vestu dodá zadavatel).

109. Pro umístění vakuové matrace bude v úložném prostoru připravena drátěná police s úchytnými popruhy (Vakuovou matraci dodá zadavatel).
110. Po otevření levých bočních dveří bude dostupná sada krčních límců umístěná v samostatné polici (sadu krčních límců dodá zadavatel).
111. Rozmístění výbavy - dle pokynů zadavatele.

112. Držák tiskárny bude v prostoru zadního okna a tělo tiskárny bude umístěno v úložném prostoru, v jeho pravé části. Propad papíru bude přes prostup do prostoru nad zadní pravé sedadlo.
113. Výsuvné plato na plnovýsuvech s dostatečnou nosností, ruční aretace mechanická v zavřené poloze, automatická aretace při plném vysunutí.
H. Přístrojové vybavení vozidla
Zdůvodnění: Dle nových standardů ZZS LK pro horská vozidla RV je ve vybavení vozidla, nad rámec stávajícího standardu pro vozidla RV, přístroj pro nepřímou srdeční masáž, který umožňuje kontinuální plnohodnotnou nepřímou srdeční masáž pacienta, v případě potřeby i při dopravě pacienta do nemocničního zařízení. Přístroj přinese nové možnosti při poskytování neodkladné přednemocniční péče, především odstraní záchranářům namáhavou práci a uvolní další dvě ruce pro ošetřování pacienta.
114. Přístroj pro nepřímou srdeční masáž dle samostatné specifikace - umístění  v I. patře na dně úložného prostoru.
Technická specifikace a výkonnostní parametry přístroje pro automatickou nepřímou srdeční masáž

Zdravotnický prostředek umožňující provádění nepřímé srdeční masáže během rozšířené podpory životních funkcí (Advanced Life Support, ALS) ve frekvenci a hloubce stlačení dle doporučení Evropské resuscitační rady (aktuálně platná verze doporučení z r. 2010: frekvence kompresí minimálně 100 min-1, ne však více než 120 min-1, hloubka stlačení v předozadním rozměru hrudníku u dospělých 5 – 6 cm). 

Přístroj podléhá pravidelné bezpečnostně technické kontrole prováděné technikem specializované firmy minimálně jedenkrát za dvanáct měsíců po celou dobu používání.

1.
Všeobecně

1.1.
Přenosný zdravotnický prostředek, musí splňovat požadavky Evropské směrnice pro zdravotnické prostředky 93/42/EEC

1.2.
Použití za jízdy po zemi a v terénu (vnější i vnitřní prostředí)

1.3.
Použití u pacientů starších 8 let

2.
Přístroj dále musí:

2.1.
Pracovat na vlastní autonomní energetický zdroj elektrické energie (baterii) umožňující fungování přístroje alespoň 30 min. 

2.2.
Pracovat na elektrickou energii dodávanou ze sítě přes jednoduše připojitelný napájecí zdroj.

2.3.
Být jednoduše přenosný jednou osobou pro práci v terénu.

2.4.
Umožňovat přechod mezi režimy činnosti minimálně v rozsahu 1. pro případ nezajištěných dýchacích cest (cca 3 s přestávka v kompresích vřazená do činnosti po aplikaci 30 kompresí) a 2. pro případ zajištění dýchacích cest endotracheální intubací nebo supraglotickou pomůckou (kontinuální aplikace kompresí)

2.5.
Umožňovat aktivní kompresi hrudníku a aktivní dekompresi hrudníku, která dle současně platných doporučení Evropské resuscitační rady (ERC) zvyšuje účinnost srdeční masáže při oběhové zástavě.

2.6.
Umožňovat aplikaci defibrilačního výboje pomocí samolepících multifunkčních elektrod anebo přítlačných defibrilačních elektrod (pádel) a to bez nutnosti přerušení masáže.

2.7.
Umožňovat změnu polohy samolepících multifunkčních elektrod minimálně mezi polohou antero-laterální (předo-boční) a polohou latero-laterální (boční, biaxilární) bez nutnosti sejmout přístroj z pozice na pacientovi.

2.8.
Umožňovat přerušení masáže např. za účelem analýzy srdečního rytmu.

2.9.
Umožňovat použití u pacientů od věku 8 let.

2.10.
Splňovat parametry:

2.10.1.
Frekvence stlačení hrudníku je minimálně 100 min-1, ne však více než 120 min-1

2.10.2.
Hloubka stlačení dosahuje alespoň 5 cm v předozadním rozměru

2.10.3.
Hmotnost přístroje vč. nezbytného příslušenství a přepravního obalu do 10 kg 

2.10.4.
Úplné nabití baterie(í) max. za 4 hodiny

3.
Součást dodávky:

3.1.
Energetický zdroj (baterie) v počtu potřebném pro běžný provoz přístroje

3.2.
Náhradní energetický zdroj (baterie) dle bodu 2.1.

3.3.
Napájecí zdroj vč. kabelu pro spojení přístroje do el. sítě

3.4.
Systém pro dobíjení baterií (nabíječka)

3.5.
Systém pro zabránění posunu přístroje během manipulace s pacientem a během transportu pacienta, není-li takový systém integrován do konstrukce přístroje

3.6.
Doplněk umožňující přenos přístroje jednou osobou a to jako komplet vč. nezbytných doplňků, náhradního energetického zdroje (baterie popř. baterií) a napájecího zdroje 

4.
Značení a návody; poučení obsluhy

4.1.
Značení a návody pro používání musí být v souladu s platnými normami

4.2.
Součástí dodávky musí být:

4.2.1.
návod pro obsluhu a údržbu v českém jazyce včetně návodu k provádění preventivní údržby a to v tištěné a elektronické podobě

4.2.2.
servisní knížka v českém jazyce

4.2.3.
prohlášení o shodě v českém jazyce (event. překlad do českého jazyka společně s originálem prohlášení)

4.2.4.
poučení personálu (vstupní zaškolení) a to minimálně pro 75 % členů každé výjezdové skupiny (plně obsazená výjezdová skupina má zpravidla 10 – 12 zaměstnanců); zaškolení vždy alespoň ve 2 termínech, možné spojení zaškolení pro maximálně 4 výjezdové skupiny; pro každý přístroj se uvažuje jeho zařazení pro jednu výjezdovou skupinu

I. Design vozidla - dodávka a polep vozidla  
Zdůvodnění: Design vozidla vychází z již zavedených standardů ZZS LK s ohledem na současné požadavky platných právních norem (EN 1789 +A1 a vyhlášky č. 296/2012 Sb.). Nové provedení grafického značení vozidel ZZS LK tak bude zcela odpovídat novým standardům ZZS LK.
115. Barva vozidla žlutá RAL 1016. 

116. Polep vozidla, dle zavedeného standardu ZZS LK s přihlédnutí na plnění vyhlášky č. 296/2012 Sb.
117. Bok vozidla: základní pruh, který je tvořen zelenožlutou Battenburskou šachovnicí s kolmými stranami a pruh na hraně střechy z vysoce reflexního – retroreflexního materiálu zelená RAL - 6029 a žlutá RAL - 1016. Ze 7 leté reflexní fólie je hvězda života s nápisem Ambulance v kombinaci barev modré RAL – 5002 a stříbrnošedé RAL - 7032 na okně zadních dveří. Na přední části boku nástavby je reflexní logo Libereckého kraje dle standardu. Na zadní části boku úložného prostoru je silueta Ještědu v barvě stříbrnošedé RAL – 7032. Na předních dveřích reflexní logo ZZS LK dle standardu. Na předním blatníku je volací znak vozidla „ZLK XXX“ o výšce písma minimálně  80 mm z reflexní 7-leté fólie červené barvy RAL – 3000, stejně jako nápis na boku vozidla, v polovině předních a zadních dveří „ZDRAVOTNICKÁ ZÁCHRANNÁ SLUŽBA“ (výška písma 150 mm) a v červeném pruhu ze 7-leté reflexní fólie RAL – 3000 nápis „LIBERECKÉHO KRAJE“   (výška minimálně 60 mm) za tímto nápisem je piktogram telefonu a číslo „155“
118. Přední strana vozidla: na střed se sbíhající šachovnice procházející přes přední masku vozidla a přední nárazník z vysoce reflexního – retroreflexního materiálu červená RAL – 2004 a žlutá RAL - 1016. Ze 7-leté reflexní fólie je nápis Ambulance v zrcadlovém provedení na přední hraně střechy nad předním sklem z modré barvy RAL – 5002. Reflexní logo ZZS LK ve středu přední kapoty v kombinaci modré RAL – 5002 a RAL – 5012 s obrysem Libereckého kraje v barvě stříbrnošedé RAL 7032 a středovým znakem v kombinaci barev bílé RAL 9003 a černé RAL - 9005.

119. Zadní strana vozidla: na střed se sbíhající pruhy z vysoce reflexního – retroreflexního materiálu červená RAL – 2004 a žlutá RAL - 1016. Ze 7-leté reflexní fólie je 2 x hvězda života na horní části zadních dveří v kombinaci barev modré RAL – 5002 a stříbrnošedé RAL - 7032. Nápis ambulance v barevě stříbrnošedé RAL – 7032. Ve spodní části zadních dveří bude nápis: www.zzslk.cz. v barvě stříbrnošedé RAL - 7032. 

120.  Na střeše vozidla, na přední hraně střechy nad předním sklem nápis Ambulance v zrcadlovém provedení ze 7-leté reflexní fólie, modré barvy RAL – 5002. V zadní části bude volací znak: ZLK XXX, černá písmena RAL – 9005 na podkladě bílé barvy RAL -  9003. Písmena a číslice budou o minimální velikosti 180 mm.
121. Na vnitřních hranách předních a zadních bočních dveří a zadních výklopných dveří,  budou reflexní proužky viditelné při otevření dveří, směrem zezadu a z boku o minimální ploše 500 mm2.
J. Pro ilustraci orientační grafické značení vozidel RV ve fotografiích:

Bok vozidla
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Střecha vozidla
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Ostatní součásti specifikace

· Veškeré dodané a namontované komponenty a vybavení, včetně zařízení, musí splňovat příslušné homologace a atesty. 

· Dodavatel musí tyto homologace a atesty spolu s prohlášením o shodě a splnění příslušných norem a předpisů doložit odběrateli.

· Plnění příslušných zákonů, vyhlášek, norem a homologací bude stvrzeno zápisem v Osvědčení o registraci vozidla (technickém průkazu) vozidla. 

· Při předání vozidla budou předány veškeré doklady, návody k obsluze a záruční podmínky k jednotlivým dílům vestavby.

Příloha č. 1 zadávací dokumentace nadlimitní veřejné zakázky Vozidla RV pro horské oblasti s označením VZNL/01/2015
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